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IEROSINĀJUMI 

Starptautiskās tirdzniecības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Attīstības komiteju 

rezolūcijas priekšlikumā iekļaut šādus ierosinājumus: 

1. uzskata, ka viens no galvenajiem mērķiem ir taisnīgi un vienlīdzīgi sadalīt ar ģenētisko 

resursu izmantošanu saistītos ieguvumus; uzsver, ka ir nepieciešams nodrošināt 

pārskatāmību un juridisko noteiktību resursu piegādātājiem, izgudrotājiem un 

ieguldītājiem; uzskata, ka ir būtiski, lai starptautiskās organizācijas, kas pārvalda 

tirdzniecības attiecības, nodrošinātu vienotu jēdziena „bioloģiskais pirātisms” nozīmi 

tiesību aktos; pauž nožēlu par gausi īstenotajām procedūrām notiekošajās WIPO IGC1 

sarunās un TRIPS2 pārskatīšanas procesā attiecībā uz 27. panta 3. punkta b) apakšpunktu; 

2. mudina ES un dalībvalstis ratificēt Nagojas Protokolu par ģenētisko resursu pieejamību un 

to izmantošanā iegūto labumu taisnīgu un vienlīdzīgu sadali, kas pievienots Konvencijai 

par bioloģisko daudzveidību; atzinīgi vērtē Komisijas darbu, iesniedzot regulas projektu 

par Nagojas protokola īstenošanu; aicina Komisiju dot norādījumus saviem sarunu 

vadītājiem saistībā ar WIPO IGC un TRIPS pārskatīšanu noteikt Nagojas protokolu par 

sarunu sākumpunktu un sarunās censties saskaņot KBD3 un tās Nagojas Protokola, WIPO, 

TRIPS, ITP GRFA4 un UPOV5, kā arī — attiecībā uz jūras ģenētiskajiem resursiem — 

UNCLOS6 tiesisko regulējumu; norāda, ka TRIPS nolīgums īslaicīgi neattiecas uz 

vismazāk attīstītajām valstīm7; uzsver, ka šī pieeja ir jāsaglabā attiecībā uz jebkuru 

pārskatīšanu, kas varētu būt nepieciešama saistībā ar KBD un Nagojas procesu; 

3. piekrīt ieinteresēto personu viedoklim, ka, lai īstenotu reglamentētu starptautiskās 

tirdzniecības sistēmu, nepieciešams novērst nelikumīgu patentu piešķiršanu, kam savukārt 

ir nepieciešams paredzēt noteikumus par ģenētisko resursu avota un izcelsmes izpaušanu 

patentu piešķiršanas procesā; uzstāj, ka attiecībā uz PTO TRIPS vajadzētu ievērot mērķi 

par savietojamību ar KBD un Nagojas protokolu;  

4. atzinīgi vērtē tādas iniciatīvas, kas sniedz alternatīvas iespējas papildus tikai uz 

tirdzniecību balstītām iniciatīvām, kā, piemēram, Globālais bioloģiskās daudzveidības 

informācijas instruments (GBIF), kas veicina brīvu un netraucētu pieeju bioloģiskās 

daudzveidības datiem, izmantojot globālu sadarbību starp dažādām valdībām, 

organizācijām un citām starptautiskajām ieinteresētājām personām; 

5. apzinās intelektuālā īpašuma un patentu sistēmas iespējamo nozīmi tehnoloģijas 

inovācijas, pārnešanas un izplatīšanas veicināšanā, kas būtu savstarpēji izdevīga 

ieinteresētajām personām, piegādātājiem, turētājiem un lietotājiem, kam rūp ģenētiskie 

resursi, to atvasinājumi un ar tiem saistītās tradicionālās zināšanas, tādā veidā, lai sekmētu 

                                                 
1 Pasaules Intelektuālā īpašuma organizācijas Intelektuālā īpašuma un ģenētisko resursu, tradicionālo zināšanu 

un folkloras starpvaldību komiteja. 
2 Līgums par ar tirdzniecību saistītām intelektuālā īpašuma tiesībām.  
3 Konvencija par bioloģisko daudzveidību.  
4 Starptautiskais līgums par augu ģenētiskajiem resursiem pārtikai un lauksaimniecībai. 
5 Starptautiskā Jaunu augu šķirņu aizsardzības savienība. 
6 Apvienoto Nāciju Organizācijas Jūras tiesību konvencija. 
7 TRIPS 66. panta 1. punkts; Padomes 2005. gada 29. novembra lēmums attiecībā uz TRIPS. 
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labklājību un attīstību, vienlaikus uzsverot nepieciešamību novērst intelektuālā īpašuma 

tiesību un patentu sistēmas nelabvēlīgo ietekmi uz pamatiedzīvotājiem un vietējām 

kopienām saistībā ar to tradicionālo zināšanu, tiesību aktu, prakses un zināšanu sistēmas 

piemērošanu un to iespējām izmantot, attīstīt, radīt un aizsargāt savas zināšanas ģenētisko 

resursu jomā; atkārtoti uzsver, ka, ņemot vērā Parlamenta neseno rezolūciju par pēc 

būtības bioloģisku procesu patentēšanu1, jo īpaši selekcijas jomā, pārmērīgi plaša patentu 

aizsardzība var kavēt inovāciju un progresu un nelabvēlīgi ietekmēt mazos un vidējos 

selekcijas uzņēmumus, liedzot tiem piekļuvi dzīvnieku un augu ģenētiskajiem resursiem; 

norāda, ka konkrētos gadījumos pamatiedzīvotāji vai vietējās kopienas pušu līgumus var 

uzskatīt par labāku iespējamo risinājumu gūto labumu sadalei un savu interešu 

aizsardzībai, vienlaicīgi saglabājot vidi un novēršot sociālo un ekonomisko kaitējumu, 

piem., ar drošības klauzulu palīdzību; 

6. atkārtoti pauž cieņu par sasniegtajiem rezultātiem attiecībā uz starptautiski aizsargātajām 

pamatiedzīvotāju tiesībām uz ģenētiskajiem un citiem resursiem un ar tiem saistītajām 

tradicionālajām zināšanām, kas ir iekļautas ANO Deklarācijā par pamatiedzīvotāju 

tiesībām, Starptautiskās Darba organizācijas konvencijā Nr. 169 un KBD un Nagojas 

protokola 8. j pantā; pauž bažas par ģenētisko eroziju, ko izraisa rūpnieciski ražotu sēklu, 

t.i., ar intelektuālā īpašuma tiesībām aizsargātu sēklu, gandrīz ekskluzīvs dominējošais 

stāvoklis tirgū, kas nelabvēlīgi ietekmē tradicionālās sēklu šķirnes. 

 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta 2012. gada 10. maija rezolūcija par pēc būtības bioloģisku procesu patentēšanu, 

P7_TA(2012)0202. 
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